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Chapter 9

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ר1 וַיְדַבֵּ֣
na–akasema
H1696

יְהוָה֣
BWANA
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

בְמִדְבַּר־
katika–jangwa–la

ינַי סִ֠
Sinai
H5514

בַּשָּׁנָ֨ה
katika–mwaka
H8141

ית הַשֵּׁנִ֜
wa–pili
H8145

ם לְצֵאתָ֨
kutoka–kwao
H3318

מֵאֶ֧רֶץ
kutoka–nchi–ya
H0776

יִם מִצְרַ֛
Misri
H4714

דֶשׁ בַּחֹ֥
katika–mwezi
H2320

הָרִאשׁ֖וֹן
wa–kwanza
H7223

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Bwana akasema na Mose katika Jangwa la Sinai katika mwezi wa kwanza wa mwaka wa pili baada ya Waisraeli 
kutoka Misri. Akasema,

וְיַעֲשׂ֧ו2ּ
na–wafanye

בְנֵי־
wana–wa

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israeli
H3478

אֶת־
–
H0853

סַח הַפָּ֖
Pasaka
H6453

בְּמוֹעֲדֽוֹ׃
kwa–wakati–wake
H4150

“Waamuru Waisraeli waadhimishe Pasaka katika wakati ulioamriwa.

בְּאַרְבָּעָה3֣
katika–siku–ya–kumi–na–nne
H0702

ׂר־ עָשָֽ
kumi–na–nne
H6240

י֠וֹם
siku
H3117

דֶשׁ בַּחֹ֨
katika–mwezi
H2320

הַזֶּ֜ה
huu
H2088

ין בֵּ֧
kati–ya
H0996

יִם   עֲרְבַּ֛ הָֽ
jioni
H6153

תַּעֲשׂ֥וּ
mtafanya

אֹת֖וֹ
yeye
H0853

בְּמוֹעֲד֑וֹ
kwa–wakati–wake
H4150

כְּכָל־
kulingana–na–yote–ya
H3605

יו חֻקֹּתָ֥
amri–zake
H2708

וּכְכָל־
na–kulingana–na–yote–ya
H3605

יו מִשְׁפָּטָ֖
hukumu–zake
H4941

תַּעֲשׂ֥וּ
mtafanya

אֹתֽוֹ׃
yeye
H0853

Adhimisheni wakati ulioamriwa, yaani wakati wa kuzama jua siku ya kumi na nne ya mwezi huu, kufuatana na 
desturi zake zote na masharti yake.”

ר4 וַיְדַבֵּ֥
na–akasema
H1696

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

אֶל־
kwa–
H0413

בְּנֵי֥
wana–wa

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

ת לַעֲשֹׂ֥
kufanya

סַח׃ הַפָּֽ
Pasaka
H6453

Hivyo Mose akawaambia Waisraeli waiadhimishe Pasaka,

וַיַּעֲשׂ֣ו5ּ
na–wakafanya

אֶת־
–
H0853

סַח הַפֶּ֡
Pasaka
H6453

בָּרִאשׁ֡וֹן
katika–wa–kwanza
H7223

בְּאַרְבָּעָה֩
katika–siku–ya–kumi–na–nne
H0702

ר עָשָׂ֨
kumi–na–nne
H6240

י֥וֹם
siku
H3117

דֶשׁ לַחֹ֛
kwa–mwezi
H2320

ין בֵּ֥
kati–ya
H0996

יִם הָעַרְבַּ֖
jioni
H6153

ר בְּמִדְבַּ֣
katika–jangwa–la

סִינָי֑
Sinai
H5514

כֹל כְּ֠
kulingana–na–yote
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

צִוָּ֤ה
aliamuru
H6680

יְהוָה֙
BWANA
H3068

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

ן כֵּ֥
hivyo

עָשׂ֖וּ
wakafanya

בְּנֵי֥
wana–wa

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

nao wakafanya hivyo kwenye Jangwa la Sinai wakati wa kuzama jua siku ya kumi na nne ya mwezi wa kwanza. 
Waisraeli wakafanya kila kitu kama vile Bwana alivyomwamuru Mose.
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י6 וַיְהִ֣
na–wakawa
H1961

ים אֲנָשִׁ֗
watu
H0376

ר אֲשֶׁ֨
ambao

הָי֤וּ
walikuwa
H1961

טְמֵאִים֙
najisi
H2931

לְנֶפֶ֣שׁ
kwa–sababu–ya–mtu
H5315

ם אָדָ֔
aliyekufa
H0120

וְלאֹ־
na–hawaku–
H3808

יָכְל֥וּ
weza
H3201

לַעֲשֹׂת־
kufanya–

סַח הַפֶּ֖
Pasaka
H6453

בַּיּ֣וֹם
katika–siku
H3117

הַה֑וּא
hiyo
H1931

יִּקְרְב֞וּ וַֽ
na–wakakaribia
H7126

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

וְלִפְנֵי֥
na–mbele–ya
H6440

ן אַהֲרֹ֖
Haruni
H0175

בַּיּ֥וֹם
katika–siku
H3117

הַהֽוּא׃
hiyo
H1931

Lakini baadhi yao hawakuweza kuadhimisha Pasaka siku ile kwa sababu walikuwa najisi kwa taratibu za kiibada 
kwa ajili ya kugusa maiti. Kwa hiyo wakamwendea Mose na Aroni siku ile ile,

יֹּאמְרו7ּ וַ֠
na–wakasema
H0559

ים הָאֲנָשִׁ֤
watu
H0376

הָהֵמָּ֙ה֙
hao
H1992

יו אֵלָ֔
kwake
H0413

אֲנַחְ֥נוּ
sisi
H0587

ים טְמֵאִ֖
ni–najisi
H2931

לְנֶפֶ֣שׁ
kwa–sababu–ya–mtu
H5315

אָדָ֑ם
aliyekufa
H0120

לָמָּ֣ה
kwa–nini
H4100

ע נִגָּרַ֗
tunazuiwa
H1639

י לְבִלְתִּ֨
kutoka–ku
H1115

ב הַקְרִ֜
leta
H7126

אֶת־
–
H0853

ן קָרְבַּ֤
sadaka–ya

יְהוָה֙
BWANA
H3068

עֲד֔וֹ בְּמֹ֣
kwa–wakati–wake
H4150

בְּת֖וֹךְ
kati–ya
H8432

בְּנֵי֥
wana–wa

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

wakamwambia Mose, “Tumekuwa najisi kwa sababu tumegusa maiti, lakini kwa nini tuzuiliwe kumtolea Bwana 
sadaka yake pamoja na Waisraeli wengine katika wakati ulioamriwa?”

וַיֹּ֥אמֶר8
na–akasema
H0559

אֲלֵהֶ֖ם
kwao
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

עִמְד֣וּ
simameni
H5975

ה וְאֶשְׁמְעָ֔
na–nisikie
H8085

מַה־
nini–
H4100

יְצַוֶּ֥ה
ataagiza
H6680

יְהוָה֖
BWANA
H3068

ם׃ לָכֶֽ
kwenu

פ
—

Mose akawajibu, “Ngojeni mpaka nitafute kile Bwana anachoagiza kuwahusu ninyi.”

ר9 וַיְדַבֵּ֥
na–akasema
H1696

יְהוָה֖
BWANA
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
kusema
H0559

Ndipo Bwana akamwambia Mose,

ר10 דַּבֵּ֛
sema
H1696

אֶל־
kwa–
H0413

בְּנֵי֥
wana–wa

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

כִּי־
ikiwa–

יִהְיֶֽה־
atakuwa–
H1961

׀טָמֵא֣ 
najisi
H2931

פֶשׁ לָנֶ֡
kwa–sababu–ya–mtu
H5315

֩ אוֹ
au

רֶךְ בְדֶ֨
katika–njia
H1870

הׄ   רְחֹקָ֜
ya–mbali
H7350

ם לָכֶ֗
kwenu

א֚וֹ
au

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
kwa–vizazi–vyenu
H1755

וְעָ֥שָׂה
na–afanye

סַח פֶ֖
Pasaka
H6453

לַיהוָֽה׃
kwa–BWANA
H3068

“Waambie Waisraeli: ‘Wakati mmoja wenu au wazao wenu wanapokuwa najisi kwa sababu ya maiti au wakiwa 
safarini, hata hivyo wanaweza kuadhimisha Pasaka ya Bwana.
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דֶש11ׁ בַּחֹ֨
katika–mwezi
H2320

י הַשֵּׁנִ֜
wa–pili
H8145

ה בְּאַרְבָּעָ֨
katika–siku–ya–kumi–na–nne
H0702

ר עָשָׂ֥
kumi–na–nne
H6240

י֛וֹם
siku
H3117

ין בֵּ֥
kati–ya
H0996

יִם הָעַרְבַּ֖
jioni
H6153

יַעֲשׂ֣וּ
watafanya

אֹת֑וֹ
yeye
H0853

עַל־
pamoja–na

מַצּ֥וֹת
mikate–isiyotiwa–chachu
H4682

ים וּמְרֹרִ֖
na–mimea–michungu
H4844

הוּ׃ יאֹכְלֻֽ
wataila
H0398

Wataiadhimisha wakati wa kuzama jua siku ya kumi na nne ya mwezi wa pili. Watamla mwana-kondoo, pamoja 
na mkate usiotiwa chachu, na mboga chungu.

א־12 ֹֽ ל
hawata–
H3808

ירוּ יַשְׁאִ֤
acha
H7604

֙ מִמֶּנּ֙וּ
kutoka–kwake

עַד־
hadi–
H5704

קֶר בֹּ֔
asubuhi
H1242

וְעֶ֖צֶם
na–mfupa
H6106

א ֹ֣ ל
hawata
H3808

יִשְׁבְּרוּ־
vunja–
H7665

ב֑וֹ
wake

כְּכָל־
kulingana–na–yote–ya
H3605

ת חֻקַּ֥
amri–ya
H2708

סַח הַפֶּ֖
Pasaka
H6453

יַעֲשׂ֥וּ
watafanya

אֹתֽוֹ׃
yeye
H0853

Wasibakize chochote hadi asubuhi wala wasivunje mifupa ya mwana-kondoo. Wakati wanapoadhimisha Pasaka, 
hawana budi kufuata masharti yote.

וְהָאִיש13ׁ֩
na–mtu
H0376

אֲשֶׁר־
ambaye–

ה֨וּא
yeye
H1931

טָה֜וֹר
safi
H2889

וּבְדֶ֣רֶךְ
na–katika–njia
H1870

לאֹ־
hakuwa–
H3808

הָיָ֗ה
kuwa
H1961

֙ וְחָדַל
na–akaacha
H2308

לַעֲשׂ֣וֹת
kufanya

סַח הַפֶּ֔
Pasaka
H6453

וְנִכְרְתָ֛ה
na–atakatiliwa–mbali
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
nafsi
H5315

וא הַהִ֖
hiyo
H1931

יהָ עַמֶּ֑ מֵֽ
kutoka–watu–wake

י  ׀כִּ֣
kwa–sababu

ן קָרְבַּ֣
sadaka–ya

יְהוָ֗ה
BWANA
H3068

א ֹ֤ ל
haku
H3808

הִקְרִיב֙
leta
H7126

עֲד֔וֹ בְּמֹ֣
kwa–wakati–wake
H4150

חֶטְא֥וֹ
dhambi–yake
H2399

א יִשָּׂ֖
atabeba
H5375

ישׁ הָאִ֥
mtu
H0376

הַהֽוּא׃
huyo
H1931

Lakini kama mtu ni safi kwa taratibu za kiibada naye hayuko safarini, asipoadhimisha Pasaka, mtu huyo hana 
budi kukatiliwa mbali na watu wake kwa sababu hakutoa sadaka ya Bwana kwa wakati ulioamriwa. Mtu huyo 
atawajibika kubeba matokeo ya dhambi yake.

י־14 וְכִֽ
na–ikiwa–

יָג֨וּר
ataishi

ם אִתְּכֶ֜
nanyi
H0854

גֵּ֗ר
mgeni
H1616

ׂה וְעָשָֽ֤
na–afanye

פֶסַ֙ח֙
Pasaka
H6453

יהוָ֔ה לַֽ
kwa–BWANA
H3068

ת כְּחֻקַּ֥
kulingana–na–amri–ya
H2708

סַח הַפֶּ֛
Pasaka
H6453

וּכְמִשְׁפָּט֖וֹ
na–kulingana–na–hukumu–yake
H4941

ן כֵּ֣
hivyo

ה יַעֲשֶׂ֑
atafanya

ה חֻקָּ֤
amri
H2708

אַחַת֙
moja
H0259

יִהְיֶה֣
itakuwa
H1961

ם לָכֶ֔
kwenu

וְלַגֵּ֖ר
na–kwa–mgeni
H1616

ח וּלְאֶזְרַ֥
na–kwa–mzaliwa
H0249

רֶץ׃ הָאָֽ
wa–nchi
H0776

פ
—

“ ‘Mgeni anayeishi miongoni mwenu ambaye anataka kuadhimisha Pasaka ya Bwana, lazima afanye hivyo kwa 
kufuata desturi na masharti. Lazima masharti yawe sawasawa kwa mgeni na mzawa.’ ”

וּבְיוֹם15֙
na–katika–siku
H3117

ים הָקִ֣
kusimamisha

אֶת־
–
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֔
maskani
H4908

ה כִּסָּ֤
ilifunika
H3680

֙ עָנָן הֶֽ
wingu
H6051

אֶת־
–
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֔
maskani
H4908

הֶל לְאֹ֖
kwa–hema–ya
H0168

הָעֵדֻ֑ת
ushuhuda
H5715

רֶב וּבָעֶ֜
na–jioni
H6153

יִהְיֶה֧
ilikuwa
H1961

ל־ עַֽ
juu–ya

ן הַמִּשְׁכָּ֛
maskani
H4908

כְּמַרְאֵה־
kama–mwonekano–wa
H4758

אֵ֖שׁ
moto
H0784

עַד־
hadi–
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
asubuhi
H1242

Katika siku hiyo ambayo Maskani, Hema la Ushuhuda, iliposimamishwa, wingu liliifunika. Kuanzia jioni mpaka 
asubuhi wingu lililokuwa juu ya Maskani lilionekana kama moto.
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כֵּ֚ן16
hivyo

יִהְיֶה֣
ilikuwa
H1961

יד תָמִ֔
daima
H8548

הֶעָנָן֖
wingu
H6051

נּוּ יְכַסֶּ֑
liliifunika
H3680

וּמַרְאֵה־
na–mwonekano–wa
H4758

אֵ֖שׁ
moto
H0784

יְלָה׃ לָֽ
usiku
H3915

Hivyo ndivyo lilivyoendelea kuwa; wingu liliifunika wakati wa mchana, na usiku lilionekana kama moto.

י17 וּלְפִ֞
na–kulingana–na
H6310

הֵעָלֹ֤ת
kupanda
H5927

֙ עָנָן הֶֽ
wingu
H6051

מֵעַל֣
kutoka–juu–ya

הֶל הָאֹ֔
hema
H0168

וְאַחֲ֣רֵי־
na–baada–ya–

ן כֵ֔
hivyo

יִסְע֖וּ
walisafiri
H5265

בְּנֵי֣
wana–wa

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

וּבִמְק֗וֹם
na–mahali
H4725

ר אֲשֶׁ֤
ambapo

יִשְׁכָּן־
lilikaa–
H7931

שָׁם֙
pale
H8033

ן עָנָ֔ הֶֽ
wingu
H6051

ם שָׁ֥
pale
H8033

יַחֲנ֖וּ
walipiga–kambi
H2583

בְּנֵי֥
wana–wa

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Wakati wowote wingu lilipoinuka kutoka juu ya Hema, nao Waisraeli waliondoka; mahali popote wingu 
liliposimama, Waisraeli walipiga kambi.

עַל־18
kwa–

י פִּ֣
amri–ya
H6310

יְהוָ֗ה
BWANA
H3068

֙ יִסְעוּ
walisafiri
H5265

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

וְעַל־
na–kwa–

י פִּ֥
amri–ya
H6310

יְהוָה֖
BWANA
H3068

יַחֲנ֑וּ
walipiga–kambi
H2583

כָּל־
siku–zote–za
H3605

י יְמֵ֗
siku
H3117

ר אֲשֶׁ֨
ambazo

ן יִשְׁכֹּ֧
lilikaa
H7931

הֶעָנָן֛
wingu
H6051

עַל־
juu–ya

ן הַמִּשְׁכָּ֖
maskani
H4908

יַחֲנֽוּ׃
walipiga–kambi
H2583

Kwa amri ya Bwana Waisraeli waliondoka, na kwa amri yake walipiga kambi. Kwa muda wote wingu liliposimama 
juu ya Maskani, Waisraeli walibaki wamepiga kambi.

יך19ְ וּבְהַאֲרִ֧
na–lilipokaa–muda–mrefu
H0748

עָנָן֛ הֶֽ
wingu
H6051

עַל־
juu–ya

ן הַמִּשְׁכָּ֖
maskani
H4908

ים יָמִ֣
siku
H3117

ים רַבִּ֑
nyingi

וְשָׁמְר֧וּ
na–walishika
H8104

בְנֵי־
wana–wa

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israeli
H3478

אֶת־
–
H0853

רֶת מִשְׁמֶ֥
wajibu–wa
H4931

יְהוָה֖
BWANA
H3068

א ֹ֥ וְל
na–hawaku
H3808

עוּ׃ יִסָּֽ
safiri
H5265

Wakati wingu lilipobaki juu ya Maskani kwa muda mrefu, Waisraeli walitii amri ya Bwana nao hawakuondoka.

וְיֵ֞ש20ׁ
na–wakati
H3426

ר אֲשֶׁ֨
ambapo

יִהְיֶה֧
lilikuwa
H1961

עָנָן֛ הֶֽ
wingu
H6051

ים יָמִ֥
siku
H3117

ר מִסְפָּ֖
chache
H4557

עַל־
juu–ya

ן הַמִּשְׁכָּ֑
maskani
H4908

עַל־
kwa–

י פִּ֤
amri–ya
H6310

יְהוָה֙
BWANA
H3068

יַחֲנ֔וּ
walipiga–kambi
H2583

וְעַל־
na–kwa–

י פִּ֥
amri–ya
H6310

יְהוָה֖
BWANA
H3068

עוּ׃ יִסָּֽ
walisafiri
H5265

Wakati mwingine wingu lilikuwa juu ya Maskani kwa siku chache tu; kwa amri ya Bwana wangelipiga kambi na 
kisha kwa amri yake wangeliondoka.

וְיֵ֞ש21ׁ
kuwa
H3426

אֲשֶׁר־
ambaye

יִהְיֶה֤
kuwa
H1961

֙ עָנָן הֶֽ
kumweka
H6051

מֵעֶרֶ֣ב
jioni
H6153

עַד־
mpaka
H5704

קֶר בֹּ֔
asubuhi
H1242

וְנַעֲלָה֧
kuinuka
H5927

עָנָן֛ הֶֽ
kumweka
H6051

קֶר בַּבֹּ֖
asubuhi
H1242

וְנָסָע֑וּ
kuondoka
H5265

א֚וֹ
au

יוֹמָם֣
mapema
H3119

יְלָה וָלַ֔
usiku
H3915

וְנַעֲלָ֥ה
kuinuka
H5927

הֶעָנָן֖
kumweka
H6051

עוּ׃ וְנָסָֽ
kuondoka
H5265

Wakati mwingine wingu lilikuwepo kuanzia jioni mpaka asubuhi tu, na lilipoinuka asubuhi, nao waliondoka. Ikiwa 
ni mchana au usiku, wakati wowote wingu lilipoinuka, waliondoka.
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אֽוֹ־22
au

יִם יֹמַ֜
siku
H3117

אוֹ־
au

דֶשׁ חֹ֣
mwezi
H2320

אוֹ־
au

ים יָמִ֗
siku
H3117

יךְ בְּהַאֲרִ֨
ngome
H0748

הֶעָנָן֤
kumweka
H6051

עַל־
juu

֙ הַמִּשְׁכָּן
kumweka
H4908

ן לִשְׁכֹּ֣
kukaa
H7931

יו עָלָ֔
juu

יַחֲנ֥וּ
kumkaa
H2583

בְנֵֽי־
mtoto

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

א ֹ֣ וְל
si
H3808

עוּ יִסָּ֑
kuondoka
H5265

וּבְהֵעָלֹת֖וֹ
kuinuka
H5927

עוּ׃ יִסָּֽ
kuondoka
H5265

Ikiwa wingu lilikaa juu ya Maskani kwa siku mbili au mwezi au mwaka, Waisraeli wangebaki wamepiga kambi na 
hawakuondoka; lakini lilipoinuka, wangeondoka.

עַל־23
juu

י פִּ֤
kinywa
H6310

יְהוָה֙
Yahweh
H3068

יַחֲנ֔וּ
kumkaa
H2583

וְעַל־
juu

י פִּ֥
kinywa
H6310

יְהוָה֖
Yahweh
H3068

עוּ יִסָּ֑
kuondoka
H5265

אֶת־
kwa
H0853

מִשְׁמֶ֤רֶת
kumweka
H4931

יְהוָה֙
Yahweh
H3068

רוּ שָׁמָ֔
kuangalia
H8104

עַל־
juu

י פִּ֥
kinywa
H6310

יְהוָה֖
Yahweh
H3068

בְּיַד־
mkono
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa
H4872

פ
neno

Kwa amri ya Bwana walipiga kambi, na kwa amri ya Bwana waliondoka. Walitii amri ya Bwana, kufuatana na 
agizo lake kupitia Mose.
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